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ÊÎÐÅÉÑÊÈÉ 
ÄÀÉÄÆÅÑÒ

ИНФОРМАЦИЯ О ПОСТУПЛЕНИИ В МОСКОВСКУЮ 

КОРЕЙСКУЮ ШКОЛУ НА 2024 УЧЕНЫЙ ГОД

Московская Корейская школа, будучи единственным учеб-

ным заведением в Европе, аккредитованным правительством 

Республики Корея, реализуя гибкую национальную образо-

вательную программу, основным языком обучения которой 

является корейский язык, параллельно обучает нескольким 

иностранным языкам (английский, русский). Для беспрепят-

ственного обучения детей соотечественников, проживающих 

за рубежом, просим ознакомиться с информацией касательно 

поступления в начальную школу и детский сад при Московской 

корейской школе в 2024 учебном году.

Выдача бланков и регистрация заявлений 

о приёме в начальную школу, детский сад.

1. Сроки приёма: 07.11.2023 (вт) ~ 08.12.2023 (пт) до 15:00

2. Тестирование учеников и собеседование с родителями: 

11.12.2023 (пн) ~ 21.12.2023 (чт)

3. Сроки приёма: 25.12.2023 (пн) ~ 12.01.2024 (пт) до 15:00

4. Способ подачи заявления: на сайте(http://moscowks.net/

информация о приёме> детский сад, начальная школа> прием 

документов новых учеников) 

※ Стандартный приём заявок – онлайн (в случае, если он-

лайн подача заявления является затруднительной, просим свя-

заться со школой по номеру телефона 7-495-787-0748)

5. Объявление списка поступивших: 22.12.2023 (пт), список 

будет опубликован на сайте школы 

Требования при поступлении:

1. Начальная школа: Приём в1 класс – дети 01.01.2017 ~ 

31.12.2017 года рождения 

※ В случае приёма детей в школу в более раннем воз-

расте (01.01.2018 ~ 31.12. 2018 года рождения) необходимо 

подать заявку в Центре государственных услуг по месту 

регистрации резидента РК. 

2. Детский сад: 3 ~ 5 лет (01.01.2018 ~31.12.2020 

года рождения) 
※ В зависимости от количества набранных воспитанников 

детского сада возможно изменение количества групп

Перечень документов:

1. Перечень документов для 1 этапа 

1) Общий перечень документов:

- Предварительное заявление о приёме, согласие 

на обработку персональных данных
- Копия паспорта (включая визу и 

паспорт опекуна и ученика) 
2. Перечень документов для 2 этапа 

(после утверждения о приёме директором)

1) Заявление о приёме после утвержде-

ния о зачислении директором (используйте бланк Школы) 

2) Предоставление иных документов, 

подтверждающих право пребывания на территории 

РФ, не требуется.
Способ отбора и дополнительная информация: 

Сайт школы (http://moscowks.net) > инфор-

мация о приёме> детский сад, начальная школа> см. информацию 

о приеме новых учеников 
※ дополнительная информация (детский 

сад, начальная школа)
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Открывая её, президент РОО 
«Потомки борцов за неза-
висимость Кореи 1910-1945 
гг.» Юлия Пискулова под-

черкнула, что сегодня, как никогда, 
нужно говорить с молодым поколе-
нием о базовых ценностях жизни, 
таких, как любовь к Родине, к свое-
му народу, о стремлении сохранить 

самоидентичность, готовность от-
дать свою жизнь за независимость 
Отчизны. 

С приветствием к гостям и орга-
низаторам обратился генеральный 
консул Республики Корея в Россий-
ской Федерации Пак Хо, отметивший 
огромный вклад борцов за незави-
симость Кореи в славные страницы 

истории страны и роль их потомков, 
чтущих память героев и передающих 
её из поколения в поколение.

Секретарь совета московской 
группы Консультативного совета Ко-
митета по мирному демократическо-
му объединению Кореи Со Джи Тэ 
подчеркнул важность проведения по-
добных мероприятий для духовного 
и нравственного воспитания патрио-
тов и России и Кореи. Основатель и 
первый директор московской русско-
корейской школы № 1086 Заслужен-
ный учитель России Нелли Эм рас-
сказала, что  почитание предков и 
патриотическая ориентация молодого 
поколения были и остаются главны-
ми в учебной и внеклассной програм-
ме интернациональной школы.

Выступления потомков борцов за 
независимость, рассказавших о сво-
их предках, вызвали эмоциональную 
реакцию присутствовавших. Они 
могли познакомиться с выставкой 
портретов героев антияпонского со-
противления. Позитивный настрой и 
эмоциональная атмосфера зарядили 
гостей позитивом и гордостью за 
славных сынов Кореи, посвятивших 
жизнь её процветанию и свободе.

Региональная общественная орга-
низация (РОО) «Потомки борцов за 
независимость Кореи 1910-1945 гг.» 
создана в 1995 году. На сегодняшний 
день она насчитывает около двадца-
ти семей потомков героев.

ИА РУСКОР
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Случилось

Спонсорами юного да-
рования в очередной 
раз выступили ОКБК, 
бизнес-клуб KBN, 

компания INSKY, компания 
VVBetter.

Вниманию читателей «РК» 
представляем блиц-интервью 
с юным шахматным дарова-
нием из Казахстана. 

- Настя, как давно ты в 
Корее? 

- До 11 лет я жила в Казах-
стане, в Актобе, где закончила 
4 класса в школе-гимназии. Мы 
переехали в Южную Корею, в 
Кенджу, в мае 2019-го. Пошла в 
младшую школу. Особых слож-
ностей не испытывала, так как 
в школе было достаточно рус-
скоговорящих детей.

- Кто первым научил тебя 
шахматам? 

- Научила играть меня ба-
буля. А на занятия по шахма-
там повела меня мама. 

ØÀÕÌÀÒÛ

×ÒÎÁÛ ÏÎÌÍÈËÈ

Общероссийское объединение 
корейцев сердечно поздравляет 
вас с юбилеем газеты «Коре Иль-
бо»!

Став в 1991 году правопре-
емником корейскоязычных га-
зет «Сонбон» и «Ленин кичи»,  
газета «Коре Ильбо» стала про-
должателем лучших традиций 
изданий, которые средствами 
печатного слова формировали 
общественное сознание корей-
цев, обретших  волею историче-
ской судьбы 160 лет назад новую 
Родину на российском Дальнем 
Востоке, а в 1937 году – в Сред-
ней и Центральной Азии. Наши 
соотечественники не только с че-
стью и достоинством переносили 
все выпавшие на них испытания, 
но и за короткое с точки зрения 
истории время сумели не только 
сохранить, но и приумножить 
лучшие национальные качества: 
трудолюбие, образованность, то-
лерантность, способность адап-
тироваться в любой многонацио-
нальной среде. 

В это немалая роль принад-
лежит и газете «Коре ильбо». По 
признанию многих журналистов 
и читателей долгие десятилетия 
она является высокопрофес-

сиональным изданием, прочно 
занявшим свою нишу в инфор-
мационном пространстве Респу-
блики Казахстан, внося неоце-
нимый вклад в дружбу народов 
многонациональной страны, 
гармонизацию межнациональ-
ных отношений, развитие много-
национальной культуры. Посто-
янно на ее страницах в равной 
степени находят свое отражение 
жизнь казахстанских корейцев 
как составной части казахского 
общества, так и вопросы укре-
пления отношений между Ре-
спубликой Казахстан, Россией. 
Республикой Корея и КНДР. Кол-
лектив редакции «Коре Ильбо» 
выступает инициатором и орга-
низатором многих общественно 
значимых акций корейской диа-
споры, активным участником 
общественно-политической жиз-
ни Казахстана.

Желаем всем участникам 
юбилейных мероприятий празд-
ничного настроения, ярких впе-
чатлений, отличного здоровья, 
успехов и благополучия!

Василий ЦО, 
президент ООК, член Совета

 при Президенте России по меж-
национальным отношениям                                                                                  

По словам Сергея, на его 
участке началось мас-
штабное наступление. 

В ход пошло все – артилле-
рия, в том числе солнцепеки 
и тюльпаны, много ФАБов и 
управляемых ракет. Пехота 
начала штурмовать полосы, и 
он в составе штурмовой груп-

пы отправился брать опорный 
пункт противника.

«Задача была, в принци-
пе, рядовая – взять штур-
мом опорник, закрепиться 
и держаться. Увы, наш танк 
поддержки почти сразу за-
горелся. Я в это время был 
занят – бежал в лесополосу. 

Готовился рвануть вперед, 
забросать гранатами, но тут 
поступила команда на отход. 
Начали откатываться, и по 
нам заработал миномет. Одна 
мина, вторая… А третьей нас 
и накрыло», – пишет сахали-
нец.

После взрыва мужчина 
долго лежал и приходил в 
себя. Товарищ Сергея был ра-
нен в ногу. Второго товарища, 
к сожалению, не вытащили. 
Он погиб.

На следующее утро Ким 
проснулся уже с трубкой в 
боку – дренажем и обезбо-
ливающей помпой, идущей в 
позвоночник. 

Сейчас Сергей Ким нахо-
дится в госпитале в Москве.

Сергей – современный рос-
сийский писатель, автор бое-
вого фэнтези и фантастики. 
Родился в 1988-м в Невельске 
Сахалинской области. Окон-
чил университет по специаль-
ности «экономист-менеджер», 
отслужил в армии снайпером, 
затем работал системным ад-
министратором.

В мае 2009 года дебютиро-
вал на литературном форуме 
«В Вихре времён» и на сайте 
«Самиздат». Публиковался 
в издательствах «Эксмо» и 
«Яуза». Автор произведений 
«Чужая жизнь», «Врата: Се-
верный ветер», «Орден ге-
ноцида», «Северный ветер», 
«Далекое Отечество», «Зеро», 
«Две жизни», «Звездный мя-
теж» и другие.

https://t.me/sadzhkim/308

ÑÊÂÎÇÜ ÂÅÊÀ. ÏÎÒÎÌÊÈ 
Î ÃÅÐÎßÕ ÊÎÐÅÈ

ÕÎÄ ÊÎÍÅÌ 
ÈÇ ÊÀÇÀÕÑÒÀÍÀ

ÇÍÀÉ ÍÀØÈÕ!

ткрывая её, президент РОО самоидентичность, готовность от-

и
т
п
к
н
с
п
п
м
м

н
и
р
м
п
п
э
г
с

о словам Сергея, на его пы отправился брать опорный 

н
к

п

л
п

д

в
Р

ч
н

з
м

в

в

ÎÐÃÀÍÈÇÀÒÎÐÀÌ È Ó×ÀÑÒÍÈÊÀÌ 
ÒÎÐÆÅÑÒÂÅÍÍÛÕ ÌÅÐÎÏÐÈßÒÈÉ, ÏÎÑÂßÙÅÍÍÛÕ 

100-ËÅÒÈÞ ÃÀÇÅÒÛ «ÊÎÐÅ ÈËÜÁÎ»

Òàê íàçûâàëàñü âñòðå÷à, ïîñâÿùåííàÿ þáèëåÿì ñî äíÿ 
ðîæäåíèÿ Ëè Äîí Õâè – 50 ëåò, Ëè Âîí Ñó – 120 ëåò è 

Ëè Áîì Þíà –160 ëåò.

Â èòàëüÿíñêîì ãîðîäå Ìîíòåñèëüâàíî ñîñòîÿ-
ëîñü þíîøåñêîå ïåðâåíñòâî ìèðà ïî øàõìà-
òàì, â êîòîðîì â ñîñòàâå ñáîðíîé Ðåñïóáëèêè 
Êîðåÿ âòîðîé ðàç ïîäðÿä âûñòóïèëà òàëàíò-

ëèâàÿ Àíàñòàñèÿ Îãàé. Ïî èòîãàì òóðíèðà 
äåâóøêà íàáðàëà 5 î÷êîâ, ÷òî îáåñïå÷èëî 

åé 62 ìåñòî ñðåäè 105 ó÷àñòíèêîâ â ìèðîâîì 
ðåéòèíãå ìîëîäûõ øàõìàòèñòîâ.

Ñàõàëèíñêèé ïèñàòåëü Ñåðãåé ÊÈÌ, 
êîòîðûé íàõîäèòñÿ â çîíå áîåâûõ äåéñòâèé 

íà Óêðàèíå, ïîïàë ïîä ìèíîìåòíûé îáñòðåë 
ïðè øòóðìå îïîðíîãî ïóíêòà. 

ÔÝÍÒÝÇÈ 
È ÐÅÀËÜÍÎÑÒÜ

- Насколько известно, ты 
занималась только со своим 
первым тренером, который 
живет в Казахстане, но ведь 
он далеко...

- Да, но я до сих пор за-
нимаюсь только с ним – 
международным мастером 
Кириллом Кудериновым. Мы 
общаемся онлайн.

- Как часто тренируешься? 
- Тренировки 3 раза в не-

делю, по 2 часа. Каждый день 
решаю задачи. Чаще всего 
играю в онлайн, предпочитаю 
блиц.

- Это правда, что у тебя 
есть группы поддержки в 
разных странах?

- Самая главная поддерж-
ка – в лице мамы. А болеют 
за меня не только в родном 
Казахстане, но и в Корее и 
России. В Казахстане и Рос-
сии – мои близкие, друзья, 
тренер. В Корее – подруги, 
одноклассники, учителя. По-

стоянно меня поддерживают 
морально и оказывают фи-
нансовую поддержку бизнес-
клуб KBN и его руководитель 
Ин Сергей, за что им большое 
спасибо.

- Кто тебя вдохновляет?
- Моя любимая семья. 
- Какие цели ставишь на 

долгосрочный период? 
- Поступить в престижный 

университет, получить до-
стойное образование и при-
носить пользу людям, стать 
знаменитым мастером или 
гроссмейстером. Но время 
покажет.

- Твои планы?
- Хочу стать переводчиком 

и сейчас усиленно занимаюсь 
корейским языком. Что каса-
ется шахмат, буду заниматься 
ими, пока они приносят ра-
дость и пользу – развивают 
память, мышление, логику, 
расширяют кругозор.

Cветлана ТЯН

..
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 ÂËÀÄÈÌÈÐ ÇÎÐÈÍ: 
«ÑÀÌÎÅ ÂÀÆÍÎÅ ÑÅÃÎÄÍß – ÁÈÒÂÀ ÇÀ ÌÎËÎÄÅÆÜ»

- Владимир Юрьевич, сей-
час много говорят о консоли-
дации общества. Какие вызо-
вы и проблемы обострились 
в этом вопросе?

- Национальное единство 
в России всегда опиралось на 
уникальную многонациональ-
ную традицию, когда на тер-
ритории России многие века 
в мире и согласии бок о бок 
жили представители самых 
разных этнокультурных и ре-
лигиозных сообществ.

Естественно, атака на наше 
единство активизировалась 
сразу по нескольким линиям: 
из нафталина вытянули все 
истории, которые были так по-
пулярны в прошлом – о якобы 
колониальном характере рос-
сийского государства, угне-
тении народов, населяющих 
нашу страну. За рубежом на-
чали проводить симпозиумы, 
формировать советы по защи-
те прав народов – для тех, кто 
уехал из страны еще в про-
шлом (или даже позапрошлом 
веке) и уже не умеет говорить 

первых порах. Это благодатная 
почва для работы.

И еще одна важнейшая, 
деликатная и чувствительная, 
сторона: язык – в том числе 
родной. Нам нужно поддержи-
вать культуру билингвизма или 
полилингвизма: важно сделать 
все, чтобы наши молодые люди 
знали как минимум 3 языка: го-
сударственный русский язык, 
язык народа республики (род-
ной язык) и один из языков 
международного общения.

Думаю, что должно быть 
больше неформальных, чисто 
человеческих отношений – нам 
следует создавать как можно 
больше подобных практик. И 
тогда мы одержим победу в 
битве за молодежь. А уже это 
будет означать полную победу 
в достижении национального 
единства.

Источник: argumenti.ru

на родном языке. Распростра-
няется информация о якобы 
социально-экономическом не-
равенстве, от которого страда-
ют конкретные народы, насе-
ляющие нашу страну.  Будят и 
историческую память, вороша 
различные обиды и пытаясь 
реанимировать те или иные 
(в том числе надуманные) 
претензии. Особый удар шел 
на молодежь, которая в силу 
некоторых обстоятельств не 
очень хорошо знает историю 
российского государства и мо-
жет поверить различным ми-
стификациям.

- Какие интересные прак-
тики межрелигиозного, меж-
национального и межкуль-
турного согласия кажутся 
вам наиболее эффективны-
ми и важными для тиражи-
рования по всей стране?

- Конечно, сейчас самое 
важное – оказание перво-
степенной помощи в сфере 
здравоохранения, поддержка 
социально-культурных, обра-
зовательных процессов, под-

держка материнства, детства, 
инвалидов. Инструментарий 
широк: государственные про-
граммы, проекты, этнокуль-
турные фестивали, различные 
форумы. Есть и инфраструк-
тура: дома национальностей, 
этнокультурные центры.

Все это – проекты в области 
межнациональных отношений, 
этнокультурного развития, по-
вышения роли гражданского 
общества, развития благотво-
рительности, помощи инвали-
дам и ветеранам, которые мы 
реализуем вместе с нашими 
коллегами из регионов России, 
в том числе, из новых субъек-
тов страны. 

Очень важно направлять 
силы на просвещение и по-
пуляризацию познания – а 
это невозможно сделать без 
поддержки СМИ. В этом кон-
тексте перспективна работа 
Гильдии межэтнической жур-
налистики, которая занимается 
подготовкой журналистов и 
публицистов, которые профес-
сионально пишут на темы меж-

национальных отношений –
в том числе на языках народов, 
населяющих нашу страну.

- А чего, по вашему мне-
нию, не хватает государ-
ственной национальной по-
литике? 

- Самое важное сегодня – 
битва за молодежь: за то, чтобы 
наша молодежь лучше знала 
историю, лучше разбиралась 
в этнокультурном простран-
стве нашей страны. Для этого 
нужно ликвидировать болезнь, 
которую я образно называют 
межкультурным дальтониз-
мом: когда молодежь знает 
традиции и обычаи народов, 
живущих далеко за океаном, 
лучше, чем культуру своих 
собственных соседей – тех, кто 
всегда совсем рядом.

Когда мы говорим о ликви-
дации этнокультурного дальто-
низма, площадки для решения 

этой задачи всегда самые раз-
ные: от детских яслей до взрос-
лых трудовых коллективов.

При этом важно говорить 
с молодежью на ее языке: моя 
коллега Маргарита Лянге, за-
меститель председателя Ко-
миссии ОП РФ, для этого ре-
гулярно просвещает молодых 
ребят в сети TikTok. Как-то 
она разобрала для подписчи-
ков костюм одного из персо-
нажей видеоигры Dota 2: в 
одежде героя использовали 
традиционные для марийской 
и чувашской культуры знаки. 
Ее 30-секундный ролик вызвал 
бурную реакцию – многие на-
чали спрашивать подробнее о 
культурах народов Поволжья. 
Если заинтересовать зрителя, 
можно гарантировать, что он 
будет погружаться в наши тра-
диции уже самостоятельно. 
Нужна только поддержка на 
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В 2003 году, будучи министром РФ по 
вопросам национальной политики,  Влади-
мир Зорин посетил русско-корейскую школу 
№ 1086 в Москве. В беседе с журналистами Зо-
рин высоко оценил работу учебного заведения, 
отметив, что в новых условиях в России важно 
осознавать, что «школа – это важнейший обще-
ственный институт, от результатов деятельно-
сти которого зависит в конечном счете эффек-
тивность и глубина осуществляемых в России 
преобразований». «Именно школа создает фун-
дамент ближайшего будущего России, форми-

рует личность с историческим и национальным 
самосознанием», – подчеркнул министр. – Кол-
лектив преподавателей русско-корейской шко-
лы с достоинством выполняет эту задачу, вос-
питывая в своих учениках чувство патриотизма, 
долга, гордости за свою страну». 

«Позитивно то, что в школе преподают 
одновременно три языка, благодаря чему уча-
щиеся получают возможность познать культу-
ру разных народов, в первую очередь, культу-
ру русского и корейского народов», – добавил 
министр РФ. 

Руководители национальных 
объединений, общественные 
деятели, представители твор-
ческой интеллигенции, другие 

выступавшие говорили о важности 
мероприятий, направленных на еди-
нение народов России, культурно-
историческое взаимодействие, со-
хранение самобытности, традиций 

народов России. Президент МРО 
«Боминрён» Феликс Ким поделился 
реальными фактами жизни, полити-
ческой, экономической, военной и 
культурной обстановкой в КНДР, о 
новых возможностях сотрудничества 
между Россией и Северной Кореей. 

Подводя итоги круглого стола, 
его ведущие акцентировали внима-

ние участников на том, что в России 
национальные сообщества стано-
вятся моделями сотрудничества и 
взаимодействия, а уважение и то-
лерантность между народами сти-
мулируют рост и процветание всех 
его членов.

Международный день толерант-
ности (International Day of Tolerance) 
установлен в 1996 году по предложе-
нию Генеральной Ассамблеи ООН в 
соответствии с принятой 16 ноября 
1995 года государствами – членами 
ЮНЕСКО Декларации принципов 
толерантности.

Моисей КИМ, 
председатель совета ООК

В этом году в отборочных ту-
рах форума приняли участие 
85 коллективов, 49 солистов 
и 157 мастеров декоративно-

прикладного творчества – представи-
тели 33 национальностей, проживаю-
щих на территории региона.

Финал фестиваля прошел в центре 
досуга Новоусманского района. Сразу 
две выставки познакомили с велико-
лепными образцами народных умель-
цев, музыкальными инструментами, 
красотой национальных костюмов, 
блюдами национальной кухни.

В гала-концерте приняли участие 
лауреаты фестиваля – русские и мол-
даване, украинцы и турки, узбеки и 
грузины, таджики и дагестанцы, ар-
мяне, корейцы, азербайджанцы. Зри-
тели услышали не только обработки 
народных песен и фольклорных наи-
грышей, но и сочинения современных 
композиторов, произведения русской 
и мировой музыкальной классики.

Татьяна ПОДЪЯБЛОНСКАЯ
корреспондент 

«КП» – Воронеж» 
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Àëåêñàíäð 
ÂÎÐÎÍÖÎÂ, 

çàâåäóþùèé îòäåëîì 
Êîðåè è Ìîíãîëèè 

Èíñòèòóòà 
âîñòîêîâåäåíèÿ ÐÀÍ

Ñîñòîÿâøèéñÿ 18 àâãó-
ñòà 2023 ãîäà â ðåçè-
äåíöèè ãëàâû Áåëîãî 
äîìà, Êýìï-Äýâèäå, 

ïåðâûé â èñòîðèè 
òðåõñòîðîííèé ñàììèò 

ÑØÀ, ßïîíèè è Þæíîé 
Êîðåè ñòàë ðåàëüíûì 
ïðîðûâîì â äëèòåëü-

íîì è äîâîëüíî âÿëîì 
ïðîöåññå ôîðìèðî-

âàíèÿ òðåõñòîðîííåé 
âîåííî-ïîëèòè÷åñêîé 

ñòðóêòóðû. 

В результате этой встречи 
на международной аре-
не появилась качествен-
но новая конструкция. 

И есть все основания для того, 
чтобы говорить о реальном 

перевоплощении объедине-
ния, ранее не выходящего за 
рамки термина «коалиционная 
структура», в почти полнофор-
матный военно-политический 
пакт о безопасности. 

Одной из принципиально 
важных характеристик нового 
пакта стало то, что, если рань-
ше он рассматривался как ин-
струмент не первостепенной 
важности, предназначенный 
исключительно для региона 
Северо-Восточной Азии с при-
целом на Северную Корею, то 
теперь его главная миссия стала 
глобальной и заключается в обе-
спечении стратегических задач 
возглавляемых США союзников 
во всём Индо-Тихоокеанском 
регионе. В документе «Дух 
Кэмп-Дэвида» указано: «Наше 
партнёрство построено не толь-
ко для наших народов, но и для 
всей Индо-Пацифики».

Одним словом, Вашингтон 
продолжает с неукротимой 
энергией выстраивать но-
вую глобальную архитектуру 
военно-политических союзов, 
находящихся под его беспре-
кословным контролем, по пе-
риметру границ России и Ки-
тая, объединяя их в замкнутую 
на себя силовую инфраструк-
туру от Атлантического до Ти-
хого океана.

В данной ситуации наша за-
дача – внимательнее вглядеть-
ся, что конкретно означают 
для России и Китая решения, 
принятые на саммите. Мы ви-
дим, что оба дальневосточных 
союзника Белого дома пошли 
на серьёзные уступки Вашинг-
тону, способные осложнить их 

отношения как с РФ, так и с 
КНДР. Особенно это относит-
ся к Южной Корее.

Как известно, Сеул до сих 
пор пытался выдерживать от-
носительно сдержанный курс, 
не пересекая те две «красные 
линии», которые Москва чёт-
ко обозначила: не поставлять 
летальные вооружения на 
Украину и не участвовать в 
действиях, направленных на 

установление потолка цен на 
российскую нефть на мировых 
рынках. В ходе саммита Бай-
дену удалось убедить своих 
высокопоставленных гостей 
подписаться под следующим 
заявлением, содержащимся в 
уже цитированном документе: 
«Мы обязуемся продолжать 
оказывать помощь Украине, 

вводить скоординированные 
и жёсткие санкции против 
России, а также ускорить сни-
жение зависимости от россий-
ских энергоносителей». То 
есть одну из «красных линий» 
Москвы президент РК факти-
чески пересёк. Думается, что 
теперь южнокорейской дипло-
матии придётся максимально 
напрячь изобретательность, 
чтобы попытаться объяснить 

Москве совместимость двух 
принятых на себя обещаний.

Изучение документов сам-
мита приводит к выводу, что 
теперь рассматриваемый треу-
гольник предназначен прежде 
всего для реализации страте-
гических целей США по гло-
бальному сдерживанию (или 
подготовки ещё более далеко-

идущих планов) доктринально 
названных двух главных про-
тивников в лице КНР и РФ, а 
проблемы безопасности Ко-
рейского полуострова отходят 
на второй план.

Конечно, в документах 
саммита осуждению действий 
КНДР и планам по нейтрализа-
ции её военных возможностей 
было уделено значительное 
внимание, в том числе было 

объявлено «о создании новой 
трёхсторонней рабочей груп-
пы для активизации нашего 
сотрудничества, в частности 
совместно с международным 
сообществом по борьбе с ки-
беругрозами КНДР и блоки-
рованию её киберопераций». 
Три страны взяли на себя 
обязательства не реже одного 

раза в год проводить крупные 
совместные военные учения, а 
также саммиты и так далее.

Главы трёх государств 
ожидаемо вновь подтверди-
ли «приверженность полной 
денуклеаризации Корейской 
Народно-Демократической 
Республики (КНДР) в соот-
ветствии с соответствующими 
резолюциями СБ ООН» и «на-
стоятельно призвали» КНДР 
отказаться от ядерной и ракет-
ной программ.

Очевидно, что очередное 
выдвижение заведомо непри-
емлемого для Пхеньяна требо-
вания о денуклеаризации под-
тверждает полное отсутствие в 
реальности у «тройки» планов 
и намерений вступать в содер-
жательные переговоры с КНДР. 
Но, повторимся, глобализация 
роли треугольника в Индо-
Тихоокеанском регионе – явный 
приоритет стратегии США.

Резюмируя, подчеркнём, 
что главным итогом рассма-
триваемого саммита, на наш 
взгляд, стал большой скачок 
в реализации стратегии США 
по созданию объединённой 
военно-политической архитек-
туры от Атлантики до Тихого 
океана, в данном случае за 
счёт глубокой трансформации 
треугольника США – Япония 
– Южная Корея и стремления 
к его максимальной институ-
ционализации, что заслужива-
ет стать предметом самостоя-
тельного исследования. Ясна и 
цель этих действий – укрепле-
ние военной инфраструктуры 
для усиления противостояния 
с КНДР, Китаем, Россией.

âîñòîêîâåäåíèÿ ÐÀÍ

Ñîñòîÿâøèéñÿ 18 àâãó

ÐÅÈÍÊÀÐÍÀÖÈß ÒÐÅÓÃÎËÜÍÈÊÀ 
ÑØÀ – ßÏÎÍÈß – ÞÆÍÀß ÊÎÐÅß

р

установление потолка цен на Москве совместимость двух объявлено «о создании новой

À

Êèì Åí Óí, 
íàó÷íûé ñîòðóäíèê 

Öåíòðà êîðåéñêèõ èñ-
ñëåäîâàíèé

Аналитики из американ-
ской RAND Corporation 
и южнокорейского Ин-

ститута политических иссле-
дований «Асан» посоветовали 
руководству США создать для 
защиты Южной Кореи специ-
ализированные ядерные силы, 
которые бы она даже частично 
финансировала. Это призвано 
дать стране особые повышен-
ные гарантии безопасности и 
должно приглушить ведущие-
ся в Сеуле разговоры о необ-
ходимости создать свой соб-

ственный ядерный потенциал 
сдерживания Пхеньяна.

Ведущий научный сотруд-
ник Института Китая и совре-
менной Азии РАН, кандидат 
философских наук Евгений 
Ким отмечает в этой связи, что 
«нынешний президент Южной 
Кореи перед президентскими 
выборами говорил, что Юж-
ная Корея должна создать соб-
ственный ядерный потенциал. 
В начале этого года он вновь 
заявлял подобное. Но когда 
он приехал с визитом весной 
в Вашингтон на переговоры с 
Байденом, ему четко сказали, 
чтобы он остыл и не задумы-
вался о собственном ядерном 
оружии, достаточно американ-
ского ядерного зонтика.

В то же время примерно 
76% южан выступает за то, 
чтобы иметь собственное 
ядерное оружие, не понимая 
того, что тем самым они себя 
дискредитируют из-за враж-
дебной политики предыдущих 
лет в отношении Северной 
Кореи. Они все время требо-
вали, чтобы Северная Корея 
отказалась от обладания ядер-

ным оружием, а сами хотят 
схватиться за эту дубинку. То 
есть они не понимали, в каком 
положении находилась Север-
ная Корея. Вот это, к сожале-
нию, уровень сознания южан 
и умение анализировать».

Эксперт подчеркнул, что 
«США никогда не позволят 
Сеулу самостоятельности в 
этом вопросе. Это абсолютно 
исключено, и в лучшем случае 
южане будут выполнять то, 
что им скажут американцы, то 
есть американский ядерный 
зонтик и никакой самостоя-
тельности, никаких разгово-
ров на эту тему. Тем более 
что американцы знают, что у 
южнокорейского генералите-
та и части политической эли-
ты, которая сейчас у власти, 
очень сильны реваншистские 
настроения в отношении Се-
верной Кореи. И американцам 
не хватало только обострения 
и в этом районе мира. Это сра-
зу приведет к столкновению с 
позициями России и Китая, а 
это им сейчас не нужно, у них 
хватает Ближнего Востока и 
Украины». 

Ñòàíèñëàâ ÈÌ, 
ïðåäñåäàòåëü Êàëè-
íèíãðàäñêîãî îòäå-

ëåíèÿ ÎÎÊ, ñîâåòíèê 
Êîíñóëüòàòèâíîãî 
ñîâåòà Êîìèòåòà 

ïî ìèðíîìó äåìîêðà-
òè÷åñêîìó îáúåäèíå-

íèþ Êîðåè

После недавнего знакомства 
с выступлением президен-
та Республики Корея Юн 

Сок Ёля, где он, в частности, за-
тронул волнующий для всех ко-
рейцев мира вопрос объедине-
ния Корейского полуострова, у 
меня появились свои вопросы.                                   

Демократическое и мирное 

объединение – это конститу-
ционный орган, который объ-
единяет национальную силу и 
волю для осуществления мир-
ного объединения, основанного 
на либеральной демократии. 
Недавно трехсторонний саммит 
в лице Южной Кореи, США и 
Японии решил продемонстри-
ровать коллективное лидерство 
и чувство ответственности в 
существующей реальности, 
где либеральная демократия и 
коммунистический тоталита-
ризм противостоят друг другу. 
Но на деле всё-таки речь идет 
о совместном противостоянии 
Южной Кореи, США и Японии 
– с одной стороны, и КНДР – с 
другой, а никак не о процессе 
мирного демократического 
объединения. Причем, у КНДР 
тоже есть влиятельные друзья 
и соседи, которых мы хорошо 
знаем.   

Риторика предвыборных де-
батов, когда тогда еще кандидат 
в президенты Юн Сок Ёль от-
казался дать однозначный от-
рицательный ответ на вопрос 
о перспективах создания во-
енного альянса между Сеулом, 

Вашингтоном и Токио, стано-
вится сейчас отправной точкой 
дискуссий в СМИ и экспертном 
сообществе о возможности об-
разования двустороннего или 
трехстороннего военного блока. 
И хотя такая возможность на 
данный момент остается сугубо 
гипотетической из-за отсутствия 
внутренней поддержки общего 
курса Юн Сок Ёля на сближе-
ние с Японией, лидер оппозици-
онной Демократической партии 
и конкурент Юна на прошло-
годних президентских выборах 
Ли Чжэмён охарактеризовал её 
как «оскорбительную диплома-
тию покорности».       

Учитывая сложившуюся 
политическую ситуацию в ре-
гионе, не станем ли мы залож-
никами нынешней ситуации, 
несмотря на то, что искренне 
хотим принимать деятельное 
участие в реальном процессе 
мирного демократического 
объединения Кореи? Будут ли 
услышаны мнения российских 
корейцев, даже если они не 
всегда совпадают с официаль-
ным мнением нынешней вла-
сти в Южной Корее? 

ÁÓÄÓÒ ËÈ ÓÑËÛØÀÍÛ ÌÍÅÍÈß 
ÐÎÑÑÈÉÑÊÈÕ ÊÎÐÅÉÖÅÂ?

ÑØÀ ÍÅ ÏÎÇÂÎËßÒ ÞÆÍÎÉ ÊÎÐÅÅ 
ÎÁÇÀÂÅÑÒÈÑÜ ßÄÅÐÍÛÌ ÎÐÓÆÈÅÌ

Êèì Åí Óí, Ñòàíèñëàâ ÈÌ,
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Åêàòåðèíà 
ÏÎÕÎËÊÎÂÀ,

ïåðåâîä÷èê, 
âîñòîêîâåä, êàíäèäàò 
ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 

äîöåíò êàôåäðû 
âîñòî÷íûõ ÿçûêîâ, 

äåêàí ïåðåâîä÷åñêî-
ãî ôàêóëüòåòà ÌÃËÓ 

(Èíÿç èìåíè 
Ìîðèñà Òîðåçà) 

Â ïîñëåäíèå ãîäû Þæíàÿ Êîðåÿ ïðèâëåêàåò ìíîãî âíè-
ìàíèÿ, è óæå íå òîëüêî âîñòîêîâåäîâ è ïðåäñòàâèòåëåé 
êîðåéñêîé äèàñïîðû, î Êîðåå ïèøóò CÌÈ, áëîãåðû, êî-

ðåéñêàÿ âîëíà ïðèâëåêëà âíèìàíèå ëþáèòåëåé êèíî, 
èçîáðàçèòåëüíîãî è ïðèêëàäíîãî èñêóññòâà, ìîäû, ëèòå-
ðàòóðû. Êîëè÷åñòâî ïåðåâîäîâ êîðåéñêîé õóäîæåñòâåí-
íîé ëèòåðàòóðû è íîí-ôèêøí â ãîä íàñ÷èòûâàåò äåñÿòêè 
òîìîâ. Ìû, êîðååâåäû, ñ óäèâëåíèåì íàáëþäàåì çà ýòè-

ìè ñòðåìèòåëüíûìè òðàíñôîðìàöèÿìè. Íî íå ñòîèì â ñòî-
ðîíå îò ýòèõ ïðîöåññîâ, ñòàðàåìñÿ áûòü àêòèâíûìè ó÷àñò-

íèêàìè ðîññèéñêî-êîðåéñêîãî ãóìàíèòàðíîãî äèàëîãà.

переговоры, не получится 
понять книгу или фильм, 
провести музейную выставку 
и показать спектакль. Благо-
даря переводчикам человек 
знакомится с другой культу-
рой и менталитетом, откры-
вает для себя новые интерес-
ные миры.

Когда-то Россия счита-
лась самой читающей в мире 
страной. Правда ли это по 
сей день? Кто-то спорит с 
этим утверждением, но оче-
видно одно – самые прода-
ваемые в мире книги после 
Библии и Корана, это детские 
и подростковые книги (young 
adult). И это утверждение уже 
оспорить трудно. Детские 
книги продаются лучше все-
го, потому что каждый роди-
тель хочет, чтобы его ребенок 
вырос развитой многосторон-
ней личностью, человеком 
одаренным, талантливым, с 
развитым воображением и 
фантазией.

Многие годы большая 
часть переводов корейской 
литературы была направлена 
исключительно на взрослых 
людей, специалистов, инте-
ресующихся Кореей. Одной 
из самых известных книг 
прошлых лет, которая вышла 
в подарочном издании в 2013 
году, стала книга «Награда 
царя птиц» (корейские народ-
ные сказки в переводе Н.Ходза 
и Н.Гарина-Михайловского). 
Но примерно 10 лет назад 
ситуация поменялась – на 
российском книжном рынке 

возраста должны находить 
свои смыслы, не уставать от 
обильного текста, испыты-
вать радость от чтения. Чи-
татели более старшего воз-
раста (включая родителей и 
старших братьев и сестер, 
которые с удовольствием бу-
дут проводить время за чте-
нием младшим) найдут под-
тексты и пространство для 
дополнительных раздумий. 
Не удивительно, что особой 
популярностью эти книги 
стали пользоваться в Корее у 
бабушек и дедушек, которые 
с удовольствием читают кни-
ги своим внукам, признава-
ясь, что в молодости не имели 
возможности купить своим 
детям такую качественную 
литературу, да и времени чи-
тать не было. «Они строили 
Чудо на реке Ханган».

Не секрет, что детская 
художественная литература 
обладает образовательной и 
воспитательной функцией, 
и, как любое художествен-
ное произведение, не только 

стали появляться детские и 
подростковые книги. Россий-
ские книгоиздатели обратили 
внимание на южнокорейских 
писателей. В традиционных 
волшебных сказках содер-
жится много народной му-
дрости, но и в современной 
прозе ее немало. Теперь дет-
ские и подростковые пере-
водные книги не обделены 

утонченный, разноплановый, 
насыщенный культурными 
реалиями и вечными темами 
текст. Литературные жюри, 
читатели по всему миру, вы-
соко оценили как её авторский 
стиль, так и культурный и со-
циальный контекст, завуали-
рованные смыслы и мотивы. 
Ее книжки-картинки или, как 
их еще называют, тихие кни-
ги написаны просто, они ком-
пактны с точки зрения формы 
(не более 20 страниц каждая), 
но довольно глубоки с точки 
зрения замысла. 

Почему я называю ее ска-
зочные истории «детской не-
детской литературой» и поче-
му ее книги так же популярны 
среди родителей, бабушек и 
дедушек, как и среди детей? 
Во-первых, возникновению 
новой неповторимой истории 
автора всегда предшествует 
огромная работа. Для каждо-
го нового персонажа книги 
путь от наброска до финаль-
ного скульптурного воплоще-
ния – путешествие длиною не 

ì
ð

подростковой литературы, 
появились многочисленные 
комиксы манхва и вебтуны на 
электронных и бумажных но-
сителях. Южнокорейские пи-
сатели завоевывают премии 
на самых престижных лите-
ратурных конкурсах, таких 
как Международная премия 
Андерсена.

Наибольшее впечатление 
на меня произвела Пэк Хина, 
которая стала участницей 
международной книжной яр-
марки в Москве в 2020 году 
и первым из Республики Ко-
рея лауреатом премии Астрид 
Линдгрен в том же 2020-м. 
Почти сразу издательства 
«Попурри» и «АСТ» пред-
ложили перевести мне не-
сколько книг Пэк Хины, и 
теперь пять ее книг можно 
прочитать на русском языке: 
«Волшебные леденцы», «Об-
лачные булочки», «Мама для 

Â ïîñëåäíèå ãîäû Þæíàÿ Êîðåÿ ïðèâëåêàåò ìíîãî âíè

утонченный, разноп
насыщенный куль
реалиями и вечными
текст. Литературны
читатели по всему м
соко оценили как её а
стиль, так и культурн
циальный контекст, 
рованные смыслы и

ÄÄÅÅÒÒÑÑÊÊÈÈÅÅ  
ÍÅÄÅÒÑÊÈÅ ÊÍÈÃÈÍÅÄÅÒÑÊÈÅ ÊÍÈÃÈ

Межкультурный гу-
манитарный диа-
лог – в чем его 
суть? Само сло-
во гуманитарный 

(от английского human «че-
ловек») объясняет характер 
этого важного в наше время 
сотрудничества между стра-
нами, народами, отдельными 
людьми, образовательными и 
культурными институциями. 
Мне кажется, что важным по-
средником в гуманитарных 
контактах является до сих пор 
литература. 

На межгосударственном 
уровне существует несколько 
инициатив, которые скрепля-
ют российско-корейские гу-
манитарные контакты. Среди 
них можно назвать «Диалог 
Россия – Республика Корея», 
«Гуманитарный мост дружбы 
России и Республики Корея» 
и другие. Экспертами на этих 
площадках становятся рос-
сийские корееведы, предста-
вители корейской диаспоры, 
ученые культурологи, лите-
ратуроведы, преподаватели 
и переводчики, корейские 
русисты и т.д. Без поддерж-
ки на высшем уровне такие 
проекты не воплотились бы в 
жизнь, но для гуманитарной 
политики важна и человече-
ская составляющая. Должны 
быть люди, которые поддер-
жат интерес, продолжат инте-
ресоваться Россией в Корее и 
Кореей в России. Мне кажет-
ся, что важным посредником 
в этом процессе всегда ста-
новятся переводчики. Без их 
участия не пройдут успешно 

вниманием ни детей, ни их 
родителей. Ведь именно ро-
дители являются главными 
потребителями книг для сво-
их детей и, как ни странно, 
для себя.

Детские книги в Корее име-
ют недолгую историю, даже 
если сравнивать с российским 
опытом. О детской литерату-
ре в Корее можно прочитать 
в статье А. Погадаевой, кото-
рая говорит о том, что точкой 
отсчета детской литературы 
можно считать 1923 год, ког-
да писатель и общественный 
деятель Пак Чонхван написал 
«Открытое письмо взрос-
лым», где призвал изменить 
отношение к детям. Именно 
он ввел в оборот слово ори-
ни «дети», основал пер¬вое 
Общество любителей детской 
литературы, благодаря ему с 
1922 года в Корее стали отме-
чать День детей, а с 1923 года 
начал издавать первый в Ко-
рее детский журнал. Сейчас в 
Южной Корее издается колос-
сальное количество детской и 

цыпленка», «Лунный сорбет» 
и «Я щенок». 

 Своеобразие подхода и ав-
торская концепция в ее твор-
честве, включающая разноо-
бразные формы, помогли ей 
изменить представление об 
иллюстрации, как о приятном 
дополнении к тексту произве-
дения. Для меня, как перевод-
чика (сопереводчик – Иван 
Сиротин), каждая книга Пэк 
Хины – это особый вызов, 
так как созданный автором 
волшебный мир – это очень 

в один месяц. Трудоемкость 
процесса, связанная с созда-
нием главных героев книг, 
стала одной из важных при-
чин привлекательности книг 
Пэк Хины. В первую очередь 
большой труд создателей кни-
ги оценили родители, кото-
рые, в свою очередь, расска-
зали об этом детям.

Во-вторых, авторские 
истории затрагивают важные 
темы, притом не в назида-
тельной и воспитательной 
тональности, они написаны 
так, будто автор делится с 
читателем своими пережи-
тыми наблюдениями и опы-
том. Очевидно, что она сама 
хорошая мама, хороший пси-
холог и педагог. Она пишет 
об одиночестве (и не только 
детском), с которым так или 
иначе сталкивается любой 
человек, о семье, о потере 
близких, о недопониманиях 
с соседями и родителями, о 
волшебстве, которое можно 
увидеть даже в серой повсед-
невности. Это не просто кни-
ги, а двери в страну чудес: 
чувственных, трогательных, 
немного грустных и пронзи-
тельных. 

В коротких фразах и диа-
логах героев дети младшего 

передает содержание с по-
мощью диалогов и описаний, 
но и выполняет эстетическую 
функцию. Именно поэтому 
детскую литературу выделя-
ют в самостоятельный тип 
художественной литературы, 
которая формирует эмоцио-
нальный интеллект.

Главным ориентиром при 
переводе детских книг явля-
ется не подбор правильных 
слов и выражений, а ориен-
тация на русскоязычного ре-
бенка и его родителей. Одной 
из неотъемлемых задач пере-
водчика становится переда-
ча национально-культурной 
информации, поиск баланса 
между адаптацией реалий 
иной культуры к нашей род-
ной и одновременно знаком-
ство юного читателя с иным 
культурным пространством. 

В сегодняшнем эксперт-
ном комментарии я выступаю 
как кореевед-переводчик, 
который хочет еще раз под-
черкнуть значимость про-
фессионального перевода, 
как основы качественного 
межкультурного диалога и гу-
манитарного контакта между 
Россией и Кореей, между на-
шими странами, культурами и 
людьми.
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Ñ 18 ïî20 íîÿáðÿ 
2023 ãîäà íà ïëî-

ùàäêå íàöèîíàëü-
íîãî ýêîêóðîðòà 
«Âîñåìü Îçåð» â 
ãîðîäå Àëìàòû 

ñîñòîÿëèñü ðåñïó-
áëèêàíñêèé ôîðóì 

Äåëîâîãî êëóáà 
Àññîöèàöèè êî-

ðåéöåâ Êàçàõñòàíà 
(äàëåå ÄÊ ÀÊÊ) è 

ôîðóì áóäóùèõ ëè-
äåðîâ FLC Reunion 
Kazakhstan-2023. 

Организаторами вы-
ступили «Деловой 
клуб» Ассоциации 
корейцев Казах-
стана, Сообщество 

OKF Community Kazakhstan и 
Агентство зарубежных корей-
цев, а также спонсорами меро-
приятия стали резиденты ДК 
АКК. В форуме приняли уча-
стие более 100 человек из всех 
регионов Казахстана и специ-
альные гости из Республики 
Корея и России. На одной 
площадке была предоставле-
на возможность для общения 
и взаимной коммуникации 
лидеров – состоявшихся и бу-
дущих.

На открытии форума участ-
ников приветствовал прези-
дент Ассоциации корейцев 

Казахстана Юрий Шин. В рам-
ках форума прошло собрание 
«Делового клуба» под пред-
седательством президента ДК 
АКК Виктора Кима, который 
вручил благодарности и награ-
ды членам клуба. В его ряды 
были приняты восемь новых 
резидентов. 

Состоялась презентация 
нового логотипа и значка ор-
ганизации. 

Параллельно с собранием 
ДК АКК прошла панельная 

сессия на тему «Самоидентич-
ность и Лидерство» для участ-
ников FLC и новых лидеров 
под модераторством главного 
редактора информационного 
портала корейцев СНГ «АРИ-
РАН.РУ», автора книг «Совет-
ские корейцы на фронтах Ве-
ликой Отечественной войны 
1941-1945 гг.», «Советские ко-
рейцы – Герои Социалистиче-
ского труда», «История газеты 
«Корё ильбо» в биографиях и 
лицах» (1923-2023), специали-

ста по генеалогии корё сарам 
Дмитрия Шина.

Специальными гостями ста-
ли директор медиа-компании, 
сооснователь академии веб-
тунов, Сеул, Корея Кейт Ким, 
продюсер креативной инду-
стрии в сфере К-pop, предпри-
ниматель, эксперт в области 
fashion (Сеул, Корея) Джон 
Ким, Анастасия Мезинова – 
сооснователь и руководитель 
проекта «Хансан лаб», специа-
лист по диджитал-маркетингу, 

копирайтингу и пиару (Санкт-
Петербург, Россия), Лана Тян 
– журналист газеты «Россий-
ские корейцы», корреспондент 
Парламентского телевидения 
Государственной думы Рос-
сийской Федерации (Москва, 
Россия).

Была представлена обшир-
ная развлекательная програм-
ма с конкурсами и розыгры-
шами, включая тимбилдинг 
с дружественным запуском 
бумажных кораблей, которые 

выполнила каждая команда. 
Маленькая деталь. Аб-

солютно все участники со-
блюли дресс-код total black, 
что безусловно подчеркнуло 
единомыслие, этику деловых 
отношений и уважительную 
атмосферу мероприятия.

«В этот раз наш форум – 
не просто мероприятие, это 
собрание людей, которые 
разделяют страсть к идеям 
и жаждут роста не только 
своего бизнеса, но и своей 
души. Наша цель – создать 
уникальное пространство, где 
мы можем не только обсудить 
новейшие бизнес-тенденции 
и стратегии, но и поделиться 
своими личными историями 
успеха, столкновениями с вы-
зовами и важными уроками, 
которые мы усвоили на своем 
предпринимательском пути», 
– сказал президент ДК АКК 
Виктор Ким. 

Такие форумы – это заме-
чательная возможность обме-
на идеями и поиска путей их 
реализации. Потому что реа-
лизация инициатив на благо 
нашего окружения и диаспо-
ры – это лучшее, что можно 
сделать в наши дни. Это дает 
возможность вносить вклад 
в повышение качества жизни 
диаспоры и её значимости на 
территории СНГ и в мировом 
пространстве.

Лана ТЯН, 
Алматы - Москва
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Казахстана Юрий Шин В рам сессия на тему «Самоидентич ста по генеалогии корё сарам копирайтингу и пиару (Санкт

ÈÄÅÍÒÈ×ÍÎÑÒÜ ×ÅÐÅÇ 
ÏÐÈÇÌÓ ÁÈÇÍÅÑÀ

В этом году регистрация 
участников отборочно-
го этапа проходила до 
22 октября и собрала 

почти 100 заявок от команд, 
дуэтов и сольных артистов. 
Среди 9 номинаций были пред-
ставлены следующие: команда 
(мужская и женская хореогра-
фия), дуэт (мужская и женская 
хореография), соло (мужская и 
женская хореография), дебют 
(мужская и женская хореогра-
фия) и New Cover. 

Помимо яркой и насыщен-
ной концертной программы, 
для гостей фестиваля была 
подготовлена и культурно-
досуговая часть: конкурсы 
на знание корейской куль-
туры, лотерея с призами, 
random dance, а также пло-
щадка с играми из популяр-
ных развлекательных шоу, 
организованная партнёром 
«Миринэ» фансаб-группой 
«Зиппер». 

ÔÅÑÒÈÂÀËÜ Ê-ÏÎÏ ÔÅÑÒÈÂÀËÜ Ê-ÏÎÏ 
ÍÀ ÊÐÎÏ ÀÐÅÍÅÍÀ ÊÐÎÏ ÀÐÅÍÅ

11 íîÿáðÿ íà êðóïíåéøåé êîíöåðòíîé ïëîùàäêå Âîëãîãðà-
äà «Êðîï àðåíà» ïðîøåë åæåãîäíûé òàíöåâàëüíûé ôåñòèâàëü 

Mirine K-pop Fest-2023, îðãàíèçîâàííûé êîðåéñêèì öåíòðîì 
«Ìèðèíý». Â òå÷åíèå 5 ÷àñîâ áîëåå 500 ãîñòåé áûëè ïîãðóæåíû â 

ìèð ñîâðåìåííîé êîðåéñêîé êóëüòóðû. Íà ñöåíå âûñòóïèëè 
44 ôèíàëèñòà èç ðàçíûõ ãîðîäîâ Ðîññèè: Àñòðàõàíè, Âîëãîãðàäà, 

Âîëæñêîãî, Êàëà÷à-íà-Äîíó, Ðîñòîâà-íà-Äîíó è Ñàðàòîâà. 

Финалистов и победите-
лей отбирала тройка экспер-
тов: лидер команды Sbornaya 
Solyanka Варвара Вербицкая 
(Санкт-Петербург), лидер 
команды Flexers Анастасия 
Малищук (Москва), препо-
даватель и КМС по хип-хопу 
Ваня Черных (Волгоград). 
Зрители также могли отдать 
свой голос за понравившее-
ся выступление в категории 
«Приз зрительских симпа-
тий». Подробнее о резуль-
татах можно прочитать в 
пост-релизе: vk.com/wall-
9405610_5937.

В следующем году Mirine 
K-pop Fest 2024 пройдёт в 
более привычные сроки: ре-
гистрация начнётся с мая, 
отборочный тур в июле, а 
финал k-pop фестиваля – в 
последние выходные авгу-
ста. Следить за новостями о 
фестивале можно по адресу: 
vk.com/mirineorg.

Луиза КОГАЙ, победитель 
в номинации «Лучшее соло» 
(мужская хореография):

- Было довольно волнитель-
но выступать сольно, да ещё и 
открывать фестиваль. Меня 
поддерживали мои близкие: 
команда, друзья и ученики. 
Но, если честно, от этого было 
ещё волнительнее! Очень бла-
годарна «Миринэ» за такой 
прекрасный фестиваль, за воз-
можность проявить себя, по-

чувствовать себя частью боль-
шого кавер дэнс комьюнити 
в родном городе. Очень вдох-
новлена выступлениями и воз-
можностью получить фидбэк 
от судей – топовых столичных 
танцоров.

Карина ЛИ, лидер коман-
ды WIN EVAIN, занявшей 
1 место в номинации «Луч-
шая команда» (мужская хо-
реография) и взявшей Приз 
зрительских симпатий:

- Честно говоря, я была уве-
рена, что мы займём призовое 
место, потому что готовили этот 
проект уже долгое время. Каж-
дый из нас вложил в него своё 
время, деньги и любовь. Все мы 
хотели оправдать эти усилия 
на сцене, поэтому просто кай-
фанули во время нашего номе-

ра. Конечно, были и недочеты, 
которые расстраивали, но это 
не помешало нам показать уро-
вень, чтобы взять первое место 
и приз зрительских симпатий.

Год назад мы с Эвейнами об-
суждали, что хотели бы поста-
вить номер с доп. танцорами, 
но сомневались в своих способ-

ностях. Сейчас я очень горжусь 
нашей командой, для нас это 
был первый опыт в постановке 
такого танца-шоу, и мы поняли, 
что способны на большее.

После победы лично я 
чувствую, что всё, что я де-
лала, было не зря. Особен-
но было приятно слушать от 
девочек-проектников, как им 
комфортно работать с нами, 
и уже после победы получать 
комплименты от друзей и зна-
комых. Мне очень приятно 
видеть результат наших ста-
раний, наш рост и новые воз-
можности. Дальше – больше».

Алина МЕНЬШАКОВА,
 Почетный репортер 

Корейской культурно-
информационной службы 

(KOCIS) 
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В финале приняли участие 
12 девушек, каждая из ко-
торых представляла свою 
народность. Мероприятие 
«Королева нации-2023» 

стало прекрасной возможностью для 
представителей различных народов, 
населяющих Урал, проявить свои 
таланты и красоту, оно подчеркнуло 
единство и особеннности культур-
ного разнообразия. Администрация 
города Екатеринбурга и Ассоциация 
национально-культурных объеди-
нений Свердловской области про-
демонстрировали высокий уровень 
организации и широкую поддержку 
национальных ассоциаций.

Слово – Жемчужной королеве 
конкурса Юлии ЛИГАЙ, заняв-
шей второе место.

- Юлия, расскажите о себе.
- Мне 20 лет, живу в Екатеринбур-

ге и, несмотря на мой юный возраст, 
уже работаю, обеспечиваю себя. С 
10 лет являюсь участником и членом 
национально-культурной автономии 
корейцев Екатеринбурга. Изучаю 
культуру и обычаи корейцев, учусь 
танцам, игре на барабанах и делюсь 
с другими приобретенными зна-
ниями и умениями. Именно по этой 
причине решила принять участие в 
таком интересном мероприятии!

- Что было для вас главным в 
процессе подготовки и выступле-
нии на конкурсе?

- Самой важной была идея попу-
ляризации своей культуры – то, чем 
сама увлекаюсь, вижу в этом красоту 
и всегда хочу поделиться с другими. 
И, конечно же, новые знакомства. 
Здорово, когда личные качества 
окружающих тебя людей совпадают 
с твоими ожиданиями, и при этом 
мы чем-то друг друга наполняем. 
Именно поэтому мы с участницами 
продолжаем общаться и после кон-
курса, мы друг другу интересны!

- А были трудности в процессе 
участия в конкурсе?

- Самой главной и неожиданной 
проблемой была необходимость 
найти время для репетиций в каж-
додневной череде повседневных 
личных дел. В остальном трудно-
стей не возникло.

- Кто из близких поддерживал 
вас?

- Прежде всего, конечно, моя 
семья – здесь поддержка была ко-
лоссальной! Если бы не мама, я бы 
вообще не участвовала. Держали 
за меня кулачки все члены нашей 
диаспоры – за 10 лет мы практиче-
ски стали семьей! Во время самого 
конкурса самой сильной и надежной 

ÆÅÌ×ÓÆÍÀß 
ÊÎÐÎËÅÂÀ ÓÐÀËÀ

Ïåðâûé íà Óðàëå ìåæäóíàðîäíûé êîíêóðñ êðàñîòû è òàëàíòà 
«Êîðîëåâà íàöèè - 2023» íàçâàë èìåíà ëàóðåàòîâ. Îðãàíèçàòîðîì 

âûñòóïèëà ðåãèîíàëüíàÿ îáùåñòâåííàÿ îðãàíèçàöèÿ «Àññîöèàöèÿ 
íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûõ îáúåäèíåíèé Ñâåðäëîâñêîé îáëàñòè» ïðè 

ïîääåðæêå Àäìèíèñòðàöèè Åêàòåðèíáóðãà. Ïîáåäèòåëüíèöû óäîñòîè-
ëèñü çâàíèÿ Áðèëëèàíòîâîé, Æåì÷óæíîé è ßíòàðíîé êîðîëåâ.

Ôàðóõ ÌÈÐÇÎÅÂ, 
ïðåäñåäàòåëü àññîöèàöèè 
íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûõ 

îáúåäèíåíèé Ñâåðäëîâ-
ñêîé îáëàñòè:

- Этот конкурс – объединяю-
щий. Мы разные, но мы едины. 
Россия – многонациональна. И 
для того, чтобы мы держались 
вместе, чтобы сопротивлялись 
всяческим трудностям, мы 
должны объединяться и рабо-
тать. И Урал – это пример этой 
жизни.

Ñåðãåé ÌÈËÅÕÈÍ, 
ïðåäñåäàòåëü æþðè, 

Çàêîíîäàòåëüíîãî Ñîáðà-
íèÿ Ñâåðäëîâñêîé îáëàñòè: 

- Перед жюри стояла трудная 
задача – оценить выступления 
участниц. Каждая из них была 
очаровательна и неповторима. 
Все богатство культур и тради-
ций воплотили на сцене пред-
ставительницы национально-
культурных объединений 
Среднего Урала. Группы под-
держки из каждой диаспоры 
сопровождали выступления 
своих участниц бурными эмо-
циями и аплодисментами. От-
радно, что такой конкурс со-
стоялся на уральской земле, где 
народы всегда жили в дружбе и 
согласии. Хочется от души по-
благодарить всех организато-
ров и участниц конкурса за та-
лант, любовь к родной культуре 
и тот яркий праздник, который 
они подарили всем нам».

ÑÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»

поддержкой был мой младший брат, 
который, во-первых, выступал со 
мной, а во-вторых, не жалел ни го-
лоса, ни эмоций, выкрикивая из зала 
слова поддержки громче всех!

- Что для вас значит признание 
на столь престижном конкурсе?

- Этот результат дал мне, прежде 
всего, ощущение самостоятельно-
сти, я почувствовала: теперь я твер-
до стою на ногах. Новые ощущения 
определенности и отсутствие каких-
либо сомнений. Я обрела уверен-
ность в себе, в очередной раз доказа-
ла самой себе на что способна. Это 
дорогого стоит. К тому же во мне 
проснулся азарт, хочется добиваться 
еще больших высот!

Несомненно, пьедестал почета –
это то, к чему стремится каждый 
участник, и мы с девочками не были 
исключением. Решение жюри стало 
абсолютно правильным – оно реши-
ло верно, в том числе и с победи-
тельницей, она заслуживает победу 
целиком и полностью!

- Из приобретенных вами уро-
ков и опыта что является глав-
ным, на ваш взгляд, и даст толчок 
вашему развитию?

- В первую очередь, выход из зоны 
комфорта. Ты пробуешь что-то новое, 
и твой мозг начинает работать иначе. 
Участие в конкурсе мне помогло, к 
примеру, в работе. Пока я была загру-
жена большим количеством задач, ко-
торые включали в себя и подготовку 
к конкурсу, мой мозг еще и генериро-
вал идеи для развития моего бизнеса. 
Отсюда и опыт. Чтобы не впадать в 

прокрастинацию, нужно все время 
активно действовать. Именно много 
разносторонне направленных дей-
ствий – вот в чем залог успеха. Инте-

ресно попробовать что-то совершен-
но новое в своей жизни.

- Что бы выделили в атмосфере 
конкурса? 

- Как таковой соревновательно-
сти ни у кого из участниц, как мне 
показалось, не было. Мы все были 
рады предоставленной возможности 
представить свою культуру. Между 
нами, участницами, сложились очень 
теплые дружественные отношения. 
Но каждая из нас так или иначе при-
кладывала усилия, поэтому здоро-
вая конкуренция присутствовала и 
именно она вдохновила нас сделать 
все так идеально! 

- А наиболее яркие впечатле-
ния?

- Самые яркие эмоции у меня 
вызвали номера других участниц! 
Именно другая культура и традиции 
приводили меня в восторг. Была рада 
познакомиться и так близко «разгля-
деть» иные культуры и нации. Ду-
маю, что участие в конкурсе поменя-
ло мое мировоззрение о традициях 
других народов. Оказалось, что мы 
очень похожи, у нас много общего, и 
в то же время мы очень разные. И в 
этом большой плюс.

Конкурс «Королева нации-2023» 
во многом отличен от обычных кон-
курсов красоты, которыми сегодня 
не удивишь искушенного зрителя. 
Главное в нем – красота души и 
неповторимые традиции, культура 
каждого народа. Артистизм, обая-
ние, национальный колорит – все это 
вызывало неподдельное восхищение 
всех присутствовавших в зале. 

Евгения ПАК,
 спецкор «РК»

Екатеринбург – МоскваÞëÿ ñ ìàìîé
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Форум собрал участников 
из ближнего и дальнего 
зарубежья, почетными 
гостями на нем стали ве-
тераны газеты, благодаря 

усилиям которых издание не только 
прошло вековой путь, но и вписа-
лось в реалии ХХI века, активно раз-
виваясь в независимом Казахстане.

Как отметил в приветственном 
слове председатель Ассоциации ко-
рейцев Казахстана Юрий Шин, га-
зета «Корё ильбо» является старей-
шим печатным СМИ за пределами 
Кореи, такой газеты больше нет ни-
где в мире, и то, что она сохранилась 
именно в Казахстане, является уни-
кальным историческим фено-
меном, который 
говорит о един-
стве нашего мно-
гонационального 
народа, о мудрой 
государственной 
политике.

Как и люди, о 
которых писала и 
пишет газета, она 
имеет свою биогра-
фию. Родилась на 
Дальнем Востоке, 
первый ее номер вы-
шел во Владивостоке 
1 марта 1923 года, и 
называлась она тогда 
«Сенбон» («Аван-
гард»).

Во времена ста-
линских репрессий вместе со своим 
народом газета была депортирована 
в Казахстан и в 1938 году стала из-
даваться в Кызыл-Орде, но при этом 
по политическим причинам ей при-
шлось изменить имя – она стала на-
зываться «Ленин кичи» («Ленинское 
знамя»).

Первоначально газета была об-
ластным изданием, а с 1954 года 
обрела статус республиканского. 
С 1978 года газета вновь поменяла 
место жительства, переехав в Алма-
Ату. После развала СССР в 1991-м 
она получила свое нынешнее на-
звание – «Корё ильбо» («Корейский 
ежедневник»).

Главный редактор га-
зеты Константин Ким 
рассказал, что когда-то она была 
рупором антияпонского движения, 
оставалась вместе с народом во 
время депортации, возродилась, как 
птица Феникс на благодатной казах-
ской земле. За тридцать с небольшим 
лет казахстанской независимости 
газета обрела не только новое на-
звание, но и новый формат – сейчас 
это 16-полосный ежедневник, выхо-
дящий на трех языках – корейском, 
казахском и русском.

– Мы работаем под патронатом 
Ассоциации корейцев Казахстана, с 
которой тесно сотрудничаем. В этом 

www.gazeta-rk.ru 

ÂÅÊ ÆÈÂÈ!ÂÅÊ ÆÈÂÈ!
Â ñòîëèöå Êàçàõñòàíà 

ñîñòîÿëñÿ ìåæäóíàðîä-
íûé ôîðóì ýòíè÷åñêèõ 

ÑÌÈ, ïîñâÿùåííûé 
100-ëåòèþ êîðåéñêîé 
ãàçåòû «Êîðå èëüáî».

- Во всех регионах есть наши 
филиалы, поэтому на страницах га-
зеты представлена вся республика, 
мы освещаем важные общественно-
политические события в жизни 
страны. Кроме того, поддерживаем 
тесные связи с нашей исторической 
родиной – Южной и Северной Ко-
реей, со всеми корейскими органи-
зациями, которые работают в Казах-
стане – посольством, консульством, 
бизнес-структурами, – продолжает 
Константин Ким. – У нас хорошие 
связи и с корейскими диаспорами на 
территории СНГ, в странах дальнего 
зарубежья. Другими словами, как эт-
ническое СМИ, мы являемся полно-
правной частью единого медийного 
пространства Казахстана. Газета 
активно развивает и видеоформат: в 
YouTube у нас свой канал, и поэтому 
у нас сейчас огромная аудитория и 
читателей, и слушателей, и зрителей.

В рамках форума состоялась 
презентация книги Дмитрия Шина 
«История газеты «Корё ильбо» в 
биографиях и лицах», а также де-
монстрация документального филь-
ма «Летопись, меняющая судьбу».

На форуме был подписан мемо-
рандум о сотрудничестве СМИ ко-
рейцев в странах СНГ.

ЕЛЕНА БРУСИЛОВСКАЯ
«Казахстанская правда»

(Продолжение темы – 
стр. 9-11)
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ародом во
году газета получила боль-
шой импульс в развитии, трансфор-
мируясь в полноценный медиаресурс, 
и это, безусловно, самое главное. 
Сейчас «Корё ильбо» – это не только 
газета, но и современная информаци-
онная площадка с широким набором 
инструментов и возможностей, – счи-
тает Константин Ким.

Говоря о приоритетах, главный 
редактор отметил, что газета в пер-
вую очередь освещает жизнь корей-
цев Казахстана, которых сейчас на-
считывается почти 110 тысяч.

..
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Дмитрий Шин. Родился 
в 1977-м в Москве. Окон-
чил историко-архивный 
институт РГГУ. Прини-

мал участие в подготовке 
изданий «Москва: Грани 
веков». М., 2001, энци-
клопедии для школьни-
ков «Россия: XVII-XIX 
века», «Россия: ХХ век» 
(издательство «ОЛМА-
ПРЕСС»). Автор книг 
«Советские корейцы на 
фронтах Великой Отече-
ственной войны 1941-1945 
гг.». М., ИВ РАН, 2011 (в 
соавторстве с Б.Д. Паком и 
В.В. Цоем), «Советские ко-
рейцы – Герои Социалисти-
ческого Труда» (Ташкент, 

2019; Алматы, 2019; М., 
2021). Составитель изда-
ния «Российские корейцы 
в борьбе за независимость 
Кореи». Фотопортреты. 
Книга 3. Сеул; М., 2019 
(совместно с В.В. Цоем). 
В 2000-2005 гг. работал 
корреспондентом, ответсе-
кретарём, первым зам. гл. 
редактора газет «Корей-
ская диаспора», «Ариран», 
«Ариран-Пресс». С 2004 г. –
руководитель Информаци-
онного портала корейцев 
СНГ ARIRANG.RU. 

100 лет назад, 
1 марта 1923 
года, в канун 
4-й годовщи-

ны антияпонского Первомар-
товского движения за независи-
мость Кореи, в Новокорейской 
слободке во Владивостоке вы-
шел первый номер газеты, ко-
торой суждено было стать глав-
ным информационным рупором 
корейского населения в СССР, 
а впоследствии и на всем про-
странстве стран СНГ. 

История издания в самых 
общих чертах многим извест-
на. Газета несколько раз меняла 
своё название и места пребы-
вания. Первоначально она вы-
ходила под названием «Первое 
марта», а свою известность по-
лучила под именем «Сенбон» 
(«Авангард»). В 1929 году изда-
ние было переведено в столицу 
Дальневосточного края город 
Хабаровск, однако спустя че-
тыре года редакция вернулась 
во Владивосток. Несмотря на 
то, что основная аудитория чи-
тателей издания находилась в 
Приморье, по воспоминаниям 
ответственного редактора Цоя 
Хорима, её выписывали и чи-
тали в Москве, Ленинграде и 
даже в Харькове. Осенью 1937 
года газета вместе с корейским 
населением Дальневосточного 
края была депортирована в Ка-
захстан. В 1938-м выпуск газе-
ты возобновился в Кзыл-Орде 
под названием «Ленин кичи» 
(«Ленинское знамя»). В 1978 
году газета была переведена в 
Алма-Ату, где она продолжает 
выходить и сегодня под назва-
нием «Корё ильбо» («Корей-
ская ежедневная газета»). 

Наравне с Корейским теа-
тром газета стала неотъемле-
мой частью культурного насле-
дия корейцев, проживающих на 
постсоветском пространстве. К 
её истории имели отношение 
многие известные корейцы. 
В советский период в газете 
работала целая плеяда ярких 
представителей корё сарам: 
активный участник корейского 
коммунистического движения 
Афанасий Ким, в 1921 году 
встречавшийся с В.И. Лени-
ным, поэты Тё Ги Чен, Тё Мен 
Хи, Цой Хорим, переводчик 
трудов классиков марксизма-
ленинизма С.Ф. Ким, участник 
гражданской войны и автор 
книги «Корейские интернацио-
налисты в борьбе за власть Со-
ветов на Дальнем Востоке (1918-
1922) Матвей Ким. В 1924 году 
в редакции работал Ким Чер 
Сан – отец поэта и драматур-
га Юлия Кима. А в 1976-1978 
гг. цензором газеты в качестве 
сотрудника Кзыл-Ординского 
облполитграфиздата был Цой 
Сын Дюн, дед легенды русского 
рока Виктора Цоя. 

К своему столетнему 
юбилею газета подошла с 
основательным объёмом ис-
следований. Публикации, при-
уроченные к круглым датам 
редакции, выходили и раньше. 
В 1998 году Ян Вон Сик вместе 
с Борисом Кимом подготови-
ли сборник «Время газетной 
строкой» к 75-летию газеты. 
В 2010 году профессор Герман 
Ким с писателем Александром 
Каном выступили авторами из-
дания «Три имени – одна судь-
ба («Сенбон» – «Ленин кичи» –

«Корё Ильбо»)», приуроченно-
го к 85-летию газеты. И в 2013 
году 90-летие «Корё ильбо» 
было отмечено книгой Германа 
Кима «Связанные одной судь-
бой». В этих изданиях была 
опубликована подавляющая 
часть известных ныне доку-
ментов по истории газеты. 

Однако за чередой кален-
дарных дат, фактов, поста-
новлений не всегда удавалось 
уделять должное внимание 
тем людям, которые делали га-
зету и благодаря которым она 
не просто выходила – жила. И 
когда в преддверии столетнего 
юбилея газеты на обсуждение 
выносился вопрос, о чём долж-
на быть эта книга, то основной 
идеей стало создание редак-
ционного сборника, этакой 
энциклопедии «Корё ильбо», в 
которой были бы собраны био-
графии и фотографии всех со-
трудников редакции за все сто 
лет. В книге сделана попытка 
отобразить вклад каждого че-
ловека, принимавшего участие 
в издании газеты. Поэтому по-
мимо журналистов, переводчи-
ков, типографских работников, 
в книге можно найти такие 
должности как библиотекарь, 
курьер, завхоз, водитель, ис-
топник, разносчик газет, офи-
циант столовой, уборщица. 

Одним из неожиданных от-
крытий, сделанных в процессе 
работы над книгой, оказалось 
практически полное отсут-
ствие редакционного архива 
за исключением финансовых 
документов бухгалтерии, под-
тверждающих рабочий стаж 
сотрудников. Документы по 
истории газеты фрагментарно 
сохранились в фонде ЦК Ком-

партии Казахстана, Архива 
Президента Республики Казах-
стан и Государственном архиве 
Хабаровского края. Однако ни 
в одном из государственных 
архивов России и Казахстана 
нет фонда редакции газеты. 
По сей день не найден ни один 
редакционный документ, кото-
рый относился бы к примор-
скому периоду газеты «Аван-
гард». Полностью отсутствуют 
сведения о том, в каком объёме 
документы редакции были де-

в е д у щ и м 
кадровым специалистом в ре-
дакции личных дел сотрудни-
ков не существовало вообще. 
В настоящее время из доку-
ментов советского периода в 
редакции сохранилась только 
собственная подшивка за 1938-
1991 годы. 

Сохранность номеров 
«Авангарда» и «Ленин кичи» 
также требовала отдельного из-
учения. На сегодняшний день 
наиболее полная подшивка 

ÏÀÌßÒÍÈÊ ËÞÄßÌ, ÏÀÌßÒÍÈÊ ËÞÄßÌ, 
ÄÅËÀÂØÈÌ ÃÀÇÅÒÓ

CÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»

номер газеты, сохранившийся 
в РГБ, датируется июлем 1924 
года. В это время ответствен-
ным редактором газеты был 
Ли-Шенг, поэтому долго время 
считалось, что именно он был 
её первым руководителем. А 
несколько номеров «Авангар-
да» за 1923-й год, в том чис-
ле первый номер газеты под 
названием «Первое марта», 
удалось обнаружить в собра-
нии документов бывшего Ин-
ститута марксизма-ленинизма 
(современное название –  Рос-
сийский государственный ар-
хив социально-политической 
истории). 

Единственная полная под-
шивка газеты «Авангард» 
(1923-1937) долгие годы хра-
нилась в самой редакции. На 
момент переезда «Ленин кичи» 
в 1978 году в Алма-Ату она 
ещё была составной частью 
газетной библиотеки. Однако 
ветер перемен, ворвавшийся в 
редакцию в лихие 1990-е, унёс 
с собой все намёки на её суще-
ствование. Среди сотрудников 
«Корё ильбо» ходили слухи, 
что в начале 1990-х годов руко-
водство газеты тайно и успеш-
но реализовало эту бесценную 
подшивку то ли в Южную Ко-
рею, то ли в Японию. К сожа-
лению, сейчас об этом можно 
только догадываться, однако 
известно одно: уникальная кол-
лекция номеров «Авангарда», 
пережившая годы сталинских 
репрессий, депортацию 1937 
года и несколько переездов, не 
смогла сохраниться в редакции 
в эпоху перехода к демокра-
тии и полной свободе слова. 
Однако, если однажды её сле-

состояли членами КПСС. Поэ-
тому основным источником по 
восстановлению биографий со-
трудников газеты за советский 
период стали документы Кзыл-
Ординского партархива (совре-
менное название – филиал «Ар-
хив общественно-политической 
истории» Кызылординского 
областного государственного 
архива) и Института марксизма-
ленинизма (РГАСПИ, г. Мо-
сква). Отличительной особен-
ностью партийных документов 
является то, что они содержат 
максимально подробную био-
графическую информацию, 
раскрывающую полный трудо-
вой стаж человека, в т.ч. за до-
революционный период. 

Работа по выявлению ар-
хивных документов, анализу 
газетных публикаций велась в 
течение двух лет. Был проведён 
ряд интервью с действующими 
сотрудниками и ветеранами 
газеты, осуществлён поиск до-
кументов и фотографий из их 
личных архивов. Особое вни-
мание было уделено восстанов-
лению биографий всех главных 
редакторов газеты. В результате 
работы удалось выявить имена 
и биографии более четырёхсот 
сотрудников газеты. 

Выражаю слова глубокой 
благодарности всем сотрудни-
кам редакции и их родствен-
никам, которые помогали в со-
ставлении биографий и поиске 
информации, а также фотоху-
дожнику Виктору Ану, без пре-
красных портретов и фотосю-
жетов которого не обходилась 
ни одна из моих книг, заме-
стителю директора Централь-
ного государственного архива 
Республики Казахстан Марзие 
Ганиевне Жылысбаевой за 
помощь в работе с архивны-
ми документами, профессору 
Герману Николаевичу Киму за 
ценные фотографии из лично-
го архива, Жанне Григорьевне 
Сон за помощь в изучении до-
кументов архивов Коминтерна, 
издательства «Прогресс» и до-
ступ к электронной подшивке 
газеты «Авангард», директору 
Музея истории корё сарам в  
Кванчжу (Республика Корея) 
Ким Бен Хаку и сотрудникам 
редакции Ца Юнхи и Ким Сен 
Дё за их ценные советы и ком-
ментарии, Виктории Храмцо-
вой – за помощь в обработке 
фотографий. Отдельные слова 
благодарности предназначены 
Ирме Борисовне Нам, более 
тридцати лет проработавшей в 
редакции и пережившей смену 
одиннадцати (!) главных редак-
торов, которая была моей пра-
вой рукой на протяжении всей 
работы над книгой, Ри Ден Хи 
Нелли Егоровне за её энцикло-
педические знания и феноме-
нальную память и главному 
редактору «Корё ильбо» Кон-
стантину Киму за круглосуточ-
ную помощь и поддержку.

Эта книга – памятник тем 
людям, которые её делали. Бла-
годаря круглой дате у нас есть 
возможность увидеть их лица и 
вспомнить их имена. Они, без-
условно, этого заслуживают. 
Все материалы, которые были 
собраны в результате работы 
над книгой, переданы в «Корё 
ильбо» для пополнения редак-
ционного архива. 

Дмитрий ШИН

ды всплывут в одной из стран 
Юго-Восточной Азии, хочется 
надеяться, что исследовате-
лям станут доступны номера 
«Авангарда» за 1923-й год, 
сейчас существующие лишь в 
единичных экземплярах собра-
ния РГАСПИ. 

Так как газета являлась пар-
тийным органом, и в редакции 
даже существовала первичная 
партийная организация, боль-
шая часть сотрудников газеты 

портированы в 1937 году из 
Приморья в Казахстан. Не со-
хранились приказы главных 
редакторов, книги регистрации 
входящих и исходящих доку-
ментов, заявления сотрудников 
по кадровым вопросам, личные 
листки по учёту кадров, письма 
читателей газеты. Более того, 
по свидетельству Фариды Ра-
шидиновой, в течение двад-
цати лет (с 1980-го по 2000-й 
год), проработавшей в газете 

номеров «Авангарда» в анало-
гичном объёме с небольшими 
изменениями сохранилась в 
Российской государственной 
библиотеке (бывшей «Ле-
нинке») в Москве и Россий-
ской национальной библио-
теке (бывшей «Публичке») в 
Санкт-Петербурге. В своё вре-
мя именно коллекция газеты 
«Авангард» из РГБ была от-
сканирована и опубликована в 
Южной Корее. Самый ранний 

К ё И б )

100 ëåò íàçàä, 
1 ìàðòà 1923 ãîäà, 
â êàíóí 4-é ãîäîâ-

ùèíû àíòèÿïîíñêî-
ãî Ïåðâîìàðòîâ-

ñêîãî äâèæåíèÿ çà 
íåçàâèñèìîñòü 

Êîðåè, â Íîâîêî-
ðåéñêîé ñëîáîäêå 
âî Âëàäèâîñòîêå 

âûøåë ïåðâûé íî-
ìåð ãàçåòû, êîòî-

ðîé ñóæäåíî áûëî 
ñòàòü ãëàâíûì 

èíôîðìàöèîííûì 
ðóïîðîì êîðåé-

ñêîãî íàñåëåíèÿ â 
ÑÑÑÐ, à âïîñëåä-
ñòâèè è íà âñåì 

ïðîñòðàíñòâå 
ñòðàí ÑÍÃ. 
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100 ËÅÒ

Ðåäàêöèÿ ãàçåòû «Àâàíãàðä» (ã. Âëàäèâîñòîê)

Êîëëåêòèâ ðåäàêöèè. Êçûë-Îðäà. 1950 ã. Êîëëåêòèâ ðåäàêöèè. Êçûë-Îðäà. 1948 ã.

Êèì Åí Ôàð, äåä ãëàâíîãî ðåäàêòîðà «Êîðå èëüáî» 
Êîíñòàíòèíà Êèìà, ÷èòàåò ãàçåòó «Ëåíèí êè÷è»

Îòâåòñòâåííûé ðåäàêòîð ãàçåòû 
«Àâàíãàðä» Ï.À. Îñåíìóê 

(1886-1938)

Íîìåðà ãàçåò «Àâàíãàðä» (1927 ã.) 
è «Ëåíèí êè÷è» (15 ìàÿ 1938 ã.)

Àêòåðû Êîðåéñêîãî òåàòðà è ñîòðóäíèêè «Ëåíèí êè÷è». Êîíåö 1950-õ ãã.

Êîëëåêòèâ ðåäàêöèè ïîñëå ïåðååçäà â ã. Àëìà-Àòó.
Êîíåö 1970-õ ãã.

Îòâåòñòâåííûé ðåäàêòîð ãàçåòû «Àâàíãàðä» 
Ëè-Øåíã (âòîðîé ñïðàâà) íà ëå÷åíèè â Êðûìó.

 ã. Ñåâàñòîïîëü. 20 äåêàáðÿ 1928 ã.

Íîìåðà ãàçåò «Àâàíãàðä» (1927 ã.) 

илей

Ðåäàêöèÿ ãàçåòû «Àâàíãàðä» (ã. Âëàäèâîñòîê)
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100 ËÅÒ «ÊÎÐÅ ÈËÜÁÎ»

Íà ïðàçäíèêå ãàçåòû «Ëåíèí 
êè÷è». ã. Òàøêåíò, 1989 ã. 

×èòàòåëüñêàÿ êîíôåðåíöèÿ ãàçåòû «Ëåíèí êè÷è».
 Âûñòóïàåò çàâåäóþùèé òàøêåíòñêèì êîðïóíêòîì Õå Õàê ×åð. 

ï. Áîç, Àíäèæàíñêàÿ îáëàñòü. Èþíü 1980 ã. 

  Ó âõîäà â ðåäàêöèþ 
    ã. Àëìà-Àòà, ïð-ò Ëåíèíà, ä. 7.  
    1983 ã. 

 Ó ïî÷òîâîãî îòäåëåíèÿ ñâÿçè
    êîëõîçà «Àâàíãàðä». 
    Òàøêåíòñêàÿ îáëàñòü. 1979 ã.

Íàáîðùèöà «Ëåíèí êè÷è» 
Ëþäìèëà Õåãàé, 1979 ã.

Êîëëåêòèâ ðåäàêöèè. ã. Àëìà-Àòà. 1991 ã. 

Åëåíà Þãàé (ñëåâà) è ëó÷øåå ïåðî ãàçåòû 
1990-õ Ñâåòëàíà Ëîñóêîâà ã. Àëìàòû. 1998 ã. 

Ñîâðåìåííûé êîëëåêòèâ «Êîðå èëüáî», ã. Àëìàòû. Ñåíòÿáðü 2023 ã. 

Ôîòî: Âèêòîð Àí, Âëàäèìèð Õàí, èç ëè÷íîãî àðõèâà Ãåðìàíà Êèìà, Ãëåáà Ëè , Êèì Áåí Õàêà, Íèíû Öîé, Êîíñòàíòèíà Êèìà, 
Ñâåòëàíû Öîé, Îëüãè Õàí, Ëþäìèëû Õåãàé, èç àðõèâà ðåäàêöèè «Êîðå èëüáî». Èç êíèãè Äìèòðèÿ Øèíà.

....



1212 www.gazeta-rk.ru Korean page1212 №238, ноябрь, 2023 г.



www.gazeta-rk.ru 1313Korean page №238, ноябрь, 2023 г.

ИНФОРМАЦИЯ О ПОСТУПЛЕНИИ В МОСКОВСКУЮ 
КОРЕЙСКУЮ ШКОЛУ НА 2024 УЧЕНЫЙ ГОД

Московская Корейская школа, будучи единственным учебным 
заведением в Европе, аккредитованным правительством Респу-
блики Корея, реализуя гибкую национальную образовательную 
программу, основным языком обучения которой является корей-
ский язык, параллельно обучает нескольким иностранным языкам 
(английский, русский). Для беспрепятственного обучения детей со-
отечественников, проживающих за рубежом, просим ознакомиться 
с информацией касательно поступления в начальную школу и дет-
ский сад при Московской корейской школе в 2024 учебном году.

Выдача бланков и регистрация заявлений 
о приёме в начальную школу, детский сад.

1. Сроки приёма: 07.11.2023 (вт) ~ 08.12.2023 (пт) до 15:00
2. Тестирование учеников и собеседование с родителями: 
11.12.2023 (пн) ~ 21.12.2023 (чт)
3. Сроки приёма: 25.12.2023 (пн) ~ 12.01.2024 (пт) до 15:00
4. Способ подачи заявления: на сайте(http://moscowks.net/ин-

формация о приёме> детский сад, начальная школа> прием до-
кументов новых учеников) 

※ Стандартный приём заявок – онлайн (в случае, если онлайн 
подача заявления является затруднительной, просим связаться 
со школой по номеру телефона 7-495-787-0748)

5. Объявление списка поступивших: 22.12.2023 (пт), список бу-
дет опубликован на сайте школы 

Требования при поступлении:
1. Начальная школа: Приём в1 класс – дети 01.01.2017 ~ 31.12.2017 

года рождения 
※ В случае приёма детей в школу в более раннем возрасте 

(01.01.2018 ~ 31.12. 2018 года рождения) необходимо подать заявку в 
Центре государственных услуг по месту регистрации резидента РК. 

2. Детский сад: 3 ~ 5 лет (01.01.2018 ~31.12.2020 года рождения) 
※ В зависимости от количества набранных воспитанников дет-

ского сада возможно изменение количества групп

Перечень документов:
1. Перечень документов для 1 этапа 
1) Общий перечень документов:
- Предварительное заявление о приёме, согласие на обработ-

ку персональных данных
- Копия паспорта (включая визу и паспорт опекуна и ученика) 
2. Перечень документов для 2 этапа (после утверждения 

о приёме директором)
1) Заявление о приёме после утверждения о зачислении ди-

ректором (используйте бланк Школы) 
2) Предоставление иных документов, подтверждающих право 

пребывания на территории РФ, не требуется.

Способ отбора и дополнительная информация: 
Сайт школы (http://moscowks.net) > информация о приёме> детский 

сад, начальная школа> см. информацию о приеме новых учеников 
※ дополнительная информация (детский сад, начальная школа)
1. Просьба ознакомиться с оплатой обучения и регистрацион-

ным взносом на сайте школы в разделе «Информация о поступле-
нии» – «Информация по оплате обучения».

2. Все предоставляемые документы не возвращаются. 
3. По всем вопросам просим обращаться по номеру телефона 

7-495-787-0748
Директор Московской Корейской школы 

и детского сада
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Московская Корейская школа, буду-
чи единственным учебным заведением 
в Европе, аккредитованным прави-
тельством Республики Корея, реализуя 
гибкую национальную образователь-
ную программу, основным языком 
обучения которой является корейский 
язык, параллельно обучает нескольким 
иностранным языкам (английский, 
русский). Для беспрепятственного об-
учения детей соотечественников, про-
живающих за рубежом, просим озна-
комиться с информацией касательно 
поступления в начальную школу и 
детский сад при Московской корей-
ской школе в 2024 учебном году.

Ⅰ. Выдача бланков и регистрация 
заявлений о приёме в начальную 

школу, детский сад.
1. [Бланк предварительного заявле-

ния] Сроки приёма: 
07.11.2023 (вт) ~ 08.12.2023 (пт) до 

15:00

2. Тестирование учеников и собе-
седование с родителями: 

11.12.2023 (пн) ~ 21.12.2023 (чт)
3. [Бланк заявления о приеме] Сро-

ки приёма:
25.12.2023 (пн) ~ 12.01.2024 (пт) 

до 15:00
4. Способ подачи заявления: на 

сайте(http://moscowks.net/информация о 
приёме> детский сад, начальная школа> 
прием документов новых учеников) 

※ Стандартный приём заявок – 
онлайн (в случае, если онлайн подача 
заявления является затруднительной, 
просим связаться со школой по номе-
ру телефона 7-495-787-0748)

5. Объявление списка поступив-
ших: 

22.12.2023 (пт), список будет опу-
бликован на сайте школы 

Ⅱ. Требования при поступлении:
1. Начальная школа: Приём в1 

класс – дети 01.01.2017 ~ 31.12.2017 
года рождения 

※ В случае приёма детей в школу 
в более раннем возрасте (01.01.2018 
~ 31.12. 2018 года рождения) необхо-
димо подать заявку в Центре государ-
ственных услуг по месту регистрации 
резидента РК. 

2. Детский сад: 3 ~ 5 лет (01.01.2018 
~31.12.2020 года рождения) 

※ В зависимости от количества 
набранных воспитанников детского 
сада возможно изменение количества 
групп

Ⅲ. Перечень документов:
1. Перечень документов для 1 этапа 
1) Общий перечень документов:
- Предварительное заявление о 

приёме, согласие на обработку персо-
нальных данных

- Копия паспорта (включая визу и 
паспорт опекуна и ученика) 

2. Перечень документов для 
2 этапа (после утверждения о приё-
ме директором)

1) Заявление о приёме после 

утверждения о зачислении директо-
ром (используйте бланк Школы) 

2) Предоставление иных докумен-
тов, подтверждающих право пребыва-
ния на территории РФ, не требуется.

Ⅳ. Способ отбора 
и дополнительная информация: 
Сайт школы (http://moscowks.net) > 

информация о приёме> детский сад, 
начальная школа> см. информацию о 
приеме новых учеников 

※ дополнительная информация 
(детский сад, начальная школа)

1. Просьба ознакомиться с оплатой 
обучения и регистрационным взносом 
на сайте школы в разделе [информа-
ция о поступлении] – [информация по 
оплате обучения]

2. Все предоставляемые докумен-
ты не возвращаются. 

3. По всем вопросам просим об-
ращаться по номеру телефона 7-495-
787-0748

№238, ноябрь, 2023 г. Объявления, реклама

ÀÄÐÅÑÀ ÏÎËÓ×ÅÍÈß ÃÀÇÅÒÛ 
«ÐÎÑÑÈÉÑÊÈÅ ÊÎÐÅÉÖÛ» 

Â ÞÆÍÎÉ ÊÎÐÅÅ
Ансан. Корейский культурно-образовательный центр 

(Ким Янгсук). Адрес: 37, Jigokro 6-gil, Danwon-gu, 
Ansan-si, Gyeonggi-do (988-3 Seonbu-dong). Тел.: +82-
31-493-7053 2;
 Инчхон. Корейский культурный центр (Пак Пон Су). 
Адрес: 2F, 27, Хамбак-ро, Йонсугу, Инчхон. Тел.: + 82-
32-816-9002;
 Кванджу. Корёин маыль (Син Зоя). Адрес: 29, 
Sanjeong Park-ro 50beon-gil, Квангсангу, Кванджу, Корея 
(516-19, Wolgok-dong). Тел.+ 82-62-961-1925, http://
www.koreancoop.com;
 Сеул. Движение за мир в Северо-Восточной Азии (Че 
Пён Ён). Адрес: 31 Wonhyo-ro 89-gil, Yongsan-gu. Тел.: 
+82-1688-7050, www.peaceasia.or.kr

GO TO KOREA! Âèçà (êðàòêîñðî÷íàÿ, äîëãîñðî÷íàÿ)

ã. Ìîñêâà, ÎÎÎ «Àðñåëà»
Phone: 8-980-212-0625, 8-980-212-0628, 
           8-916-819-45-60
E-mail: arsela@yandex.ru
Àäðåñ: 119334, Ëåíèíñêèé ïðîñïåêò, 42, 
êîðï. 1, Äâîðåö ïðîôñîþçîâ

«Àðñåëà» è «Åâðàçèÿ» –
òóðèñòè÷åñêèå àãåíòñòâà, êîòîðûå 

îòïðàâèëè áîëüøå âñåãî òóðèñòîâ èç Êîðåè 
â Ðîññèþ è Ñåâåðíóþ Åâðîïó.

Since 1991

ã. Ñåóë, òóðèñòè÷åñêàÿ êîìïàíèÿ «Åâðàçèÿ»
Phone: 82-27-38-8500, 82-10-3307-2327 
E-mail: eurasia@eurasia-tour.com
Àäðåñ: 601-154, 47, Sejong-daero 23-gil, 
Jongno-gu, Seoul, Korea

ÒÓÐÛ ÒÓÐÛ 
Â ÊÎÐÅÞÂ ÊÎÐÅÞ

Ïîñîëüñòâî Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â ÐÔ è 
Ôîíä ïîääåðæêè çàðóáåæíûõ êîðåéöåâ 
ÐÊ îêàçûâàåò þðèäè÷åñêóþ ïîìîùü íà 
áåçâîçìåçäíîé îñíîâå ýòíè÷åñêèì êî-

ðåéöàì, íàõîäÿùèìñÿ â ÐÔ ïî âîïðîñàì 
ïðèîáðåòåíèÿ ðîññèéñêîãî ãðàæäàíñòâà.

ÀÄÐÅÑÀ 
ÊÎÍÑÓËÜÒÀÖÈÎÍÍÛÕ ÏÓÍÊÒÎÂ:

 Мочёнка:Мочёнка: 270 руб./пачка 0.9кг 
                   (от 1 коробки/23 пачки) 
 Саранск:Саранск: 750 руб./1 коробка 12кг
                   700 руб./от 5 коробок по 12 кг
                   600 руб./от 10 коробок по 12 кг

 Сомен (Ил КУКСУ)Сомен (Ил КУКСУ): 90 руб./пачка 0.5кг 
                                    (от 1 кор./20пачек)
 Лагман-удон:Лагман-удон: 90 руб./пачка 0.5кг 
                           (от 1 кор./20пачек)

Корейская лапша для КУКСУКорейская лапша для КУКСУ

Сайт: spicy-food.ru        Сайт: spicy-food.ru        
Телефон: +7 (495) 740-62-98 Телефон: +7 (495) 740-62-98 
Самовывоз / Бесплатная Самовывоз / Бесплатная 
доставка по Москве от 10 т. р. доставка по Москве от 10 т. р. 
За МКАД – 1 км/40р. За МКАД – 1 км/40р. 

SPICYSPICY-FOOD.ru

 г. Волгоград, адвокат Аксенова Юлия Владими-
ровна, тел. +7 904 770 6728, 89047706728@mail.ru
 г. Оренбург, адвокат Гладких Алексей Григорье-
вич, тел. +7 922 836 3273, pokrow2004@mail.ru
 г. Ростов-на-Дону, юрист Дубинина Светлана 
Георгиевна, тел. +7 938 294 8854, svedubinina@
yandex.ru
 г. Самара, адвокат Сабинина Татьяна Павлов-
на, тел. +7 905 302 5750, sabinina10@mail.ru
г. Екатеринбург, юрист Полянина Мария Бо-
рисовна, тел. +7 922 189 2327, polyanina-
mariya@mail.ru

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß Î ÏÎÑÒÓÏËÅÍÈÈ Â ÌÎÑÊÎÂÑÊÓÞ 
ÊÎÐÅÉÑÊÓÞ ØÊÎËÓ ÍÀ 2024 Ó×ÅÁÍÛÉ ÃÎÄ 


